有时候我不知道在等什么
Sometimes I don’t know what I am waiting for
我梦我见,倒悬的空中流影
I dream. I see. the shadow of floating matter
在紧闭的瞬间内铭刻着荒谬
Time sculpting in deadly nonsense
又来了,那黑暗
It's come again, that dark passage

精神DNA/ Spiritual DNA
物至之上有原生层次,不为世间所丈量,会聚元气而生,气尽成物,障落在时空中,为所探,为所构,然此乃过去之物,禁不佳迷感。源于当下,乃来生之中,不为时空所限。既自无形,既自无物,在那既生未生之间,既有且无之间。
There is a primitive level in parallel with matter, not measured by the world, gathering together to create vitality, and plunging into space and time, to explore and construct. But this level is a thing of the distant past, and cannot help but be confused. It originates in the present, but it is not born, not limited by time and space. It is invisible, from nothing, between birth and death.

大脑/ Brain
我经常把好奇的眼光投注在一东西出现的瞬间,当它还没出现确定的形状的时候,一切都是迷糖不定。想象到原生层次的种种,产生了我的精神DNA的绘图,这些暂时没有息义的图象,只出现在脑子里,还是现实中?脑筋接通到一个我们所不知道的世界,记忆从何而来,从何开始。会否有一些记忆会超过我们想象,大脑一直充满
着神秘。当人意识到自己的存在的时候,他反对的力量就是一种反存在的东西,存在与不存在的世界,物质与反物质的世界永远在对立,永远在交融,永远无声对视着,而我们的记忆,在脑筋里面去星现的生命状态,反物质那黑暗的一面,怎么造成平衡。
I often put a curious eye on the moment when something appears without a fixed shape, in a state of confusion. I imagine the various layers of the primal level which produced a drawing of my spiritual DNA. Do these images that are temporarily meaningless only appear in my mind, or in reality also? Brains connect to a world we don't know Where does memory come from? Where does it start? will there be some memory that exceeds our imagination The brain is always full of mystery. When a person realizes that they exist, they oppose the power of something that is anti-existent, The world of existence and non-existence, the world of material and anti-material, is always in opposition, always blending, and always silently looking at itself. In our memories, in our state of life in the brain, how to balance our existence with the dark energy of anti-matter?

反物质/ Antimatter
在物自性的表面上,有一个看不见的层次,我叫它精神DNA,就是一种驱动所有物质往前生长,在时间中产生作用的能量体。但是当我慢慢发现这个能量体在不断发属的同时,在这个看不见的精神DNA的层次里面,还有另外一层,就是一个与之相反的反物质。每个精神DNA产生动机的同时,它有一个反冲的阻力,去把这些东西消灭。在物质以上的无形层次里面,存在着这两种不同相对的能量,一直在左右物质的产生,一正一反。一个是精神DNA的正面,另外一个就是反精神DNA。它到最后,把物质的生长变成一个反方向的发展,一切在毁灭之中,一种变成粉末的状态里面,在时间中消失。如果我们能出入于时间,在时间以外看时间以内发生的一切我们可以很清楚的看到这两种力量在互相作用,互相把一个世界在建造着,另一方面又在摧毁。反物质的存在是在于物质的自我毁灭。它同时存在于宇宙里面最内核的地方。我们心存一静,也存一动,世界在这两者之间不断地互相抵消,互相建立。就如一朝一露,从不分离.
Contained in matter, there is an invisible level. I call it Spiritual DNA: a body of energy that drives all things to grow forward and work in time. But as I slowly discovered that this energy is constantly evolving, I found yet another layer of this invisible Spiritual DNA, which is antimatter. While each Spiritual DNA generates things, it has an inverse motive to destroy them. In the invisible level above matter, there are these two relative energies, which have always caused the production and destruction of matter, one positive and one negative. One is the front of the Spiritual DNA, and the other is the Anti-Spiritual DNA. In the end, it turns the growth of matter into a development in the opposite direction. Everything is in a state of destruction- in a state of becoming powder which disappears in time. If we can go in and out of time and look at everything that happens within time, we can clearly see that these two forces are interacting building one world together and destroying it together. The existence of antimatter lies in the self-destruction of matter. It also exists in the most nuclear place in the universe. We have a quiet heart and emotion. The world is constantly building and disintegrating. One after another.



E区
在虚空中可有我存在的影子
Is there a space for my presence in the emptiness?

悬浮城市／Suspended City
想像虚幻的未来,人活在一个悬浮的世界里面。那时候,我们可能已经不是活在地球上, 而是在太空之中,我们根据在地球的经验,建造了太空中的城市。在精神DNA的进一步发展 之中,这些悬浮的城市可以连接到人的心里,随着心跳,整座城市就会活跃起来,有如一个 有机状态的智能城市,重覆着一个单细胞的原型,不断受到感应而自然生长。 那悬浮的城市,存在于每一个人的心䛊里,灌输着它的能量。这个城市分成两个部分,上城 跟下城,上城分为三个部分,从顶上开始,第一个是接收宇宙元气的卫星塔。第二个是贵族 与王室居住的地方,第三层是政府中央的整个鏓部,控制了整个空中城市的设计与运作。上 层在危机的时候,可以离开下层,独立逃离。而这个政府的机构就是联络下层广大的区域, 因为在那边接收生产与储存能量,提供上城所需要的一切.
悬浮城市的下层,第一个就是一个连接上层政府的机构,更庞大地管制着下层广大的人口。政府下层是一个包括有八个飞船板块组织的一层。里面可以承载大量居民逃离现场的宇 宙飞船,每艘飞船都可以带着密集的人口,飞离主体后,可以在太空之中停留一段时间。第三层,就是悬浮城市里,广大人民居住的城市,广大的人口就居住在这个地方,拥有十分复 杂的网络与城市结构。它的下一层是一个能量聚散之地,所有能量都会在这里加工整理,扩展到整个城市的范围,成为他们能量的中心,也是再做能量的危险性作业所在。在这个能量中心的核心,是整个城市的心脏,它可以直接联系到人的心脏。感应在一起做出判断与反应。
悬浮城市这个作品,是在描述一个相遇的过程,就是无论我们生活在哪个时空,我们的城市,跟我们的关系总是能达到任何一个领域,但是我们总是有一个不理解的另外一个“我” 会随时出现。我们可以称他为外星的来客,或是耒自虚空的使者。即便未来,我们生活在太 空之中,其实还有非常多,我们所不知道会相遇的情况出现。这种相遇的魔力,让我们思考 自己真正存在的神秘,真正存在的原因,真正存在的来由。确切地感受着一个存在的奥秘, 存在的源头。不管我们活在什么时候,总有一天会发现,我们能碰到另外一个跟自己相当的 存在。那个存在使我们产生一种陌生的似曾相识的震撼。
Imagine an illusory future where people live in a suspended world. At that time, we may not live on earth, but in space. We built cities in space based on our experience on the earth. In the further development of spiritual DNA, these suspended cities are connected to the human heart. With the heartbeat, the whole city will activate. It is like an intelligent city with an organic foundation, repeating the prototype of a single cell, naturally grown by induction.
The suspended city exists in everyone's heart and instills its energy. The city is divided into two parts, the upper city and the lower city. The upper city is further divided into three tiers. The uppermost is the satellite tower that receives signals from the universe. The second is where the nobility lives with the royal family, and the third houses the central government, which controls the design and operation of the entire air city. In moments of crisis, the upper level can leave the lower level and escape independently. The government tier contacts the vast lower area in order to receive energy which is produced and stored there.
In the lower part of the suspended city, the first tier is an institution that connects to the upper-level government, and controls the lower-level population. The second tier consists of eight spacecraft plates. It can carry a large number of spaceships where residents flee the scene in crises. Each spacecraft can carry a dense population. After flying away from the main body, they can stay in space for a long period. The third tier is where the majority of people live in the suspended city. The vast population living in this place are connected by a very complicated network and urban structure. The next layer down is the grid where energy is dispersed upwards. All energy is processed here before being sent into the rest of the city. It is the center of their energy, and where the dangerous work of recycling energy is done. At the heart of this energy center is the heart of the city, which is directly connected to the human heart. Inductively making judgments and reactions together.
The work of the suspended city is to produce encounters. No matter which time and space we live in, in our cities and our relationships with them, there will always be new things we do not understand. They appear at any time. We can call them an alien visitor or a messenger from the void. Even if we live in space in the future, we will still be constantly meeting many things that we do not yet know. The magic of these encounters allows us to reflect on the enigma of existence, the reason for existence, and the cause of existence - to feel the mystery and source of existence. No matter when we live, we will find out one day that we can meet another existence from our own. That existence gives us a strange shock of deja vu.

风 / Wind
Margaux Lalanne 
这块回收后的阵落伞布摘捉了笼罩着我们的空气。我们看不见空气，但它就在那里。你扔下塑料粗的那一刻，就会看见它。
Reclaimed parachute fabric catches the air which envelopes us . We can ' t see air . but it is there. When you throw a plastic bag, you see will it .

森林 / Forest 
Robert Newman 
这款吉利服由英格兰 Blakeney Marsh的草编成，并用“花粉”颜料进行分层。将草聚集在－起，成为森林的样本。
A ghillie suit that ched with Blakeney Marsh grasses from England and layered with ' pollen ' pigment . The grasses gather together to become a sample of the forest .

花园 / Garden 
Julian Smith 
受英式花园的启发，网状植物装饰镶在经过改造的布料上。花园是人造的自然，是为愉悦大众而设计的。
In reference to the English garden . tulle fIora are trellised on a cultivated creature . Garden is Iike artificial nature . designed by people for their pleasure .

保险套之绳 / Condom Rope 
Ada Zanditon 
保护层套了手工盔甲。人们保护着自己。
Protective layering harnessed with hand - roped armour . People protect themselves .

浪 / Wave 
Anne-Sophie Cochevelou 
整个作品挂满了海滩塑料，说明我们的海洋面临的危机多么严峻。
Beachcombed plastics overwhelming the body show the weight of crises in our oceans.

盔甲 / Armour 
Jivomir Domoustchiev 
回收并加固后的保护层让人想起坚不可摧的力量。
Protective Iayers , repurposed ,reinforced, support illusions of invincibility .

车祸 / Car Crash 
Jivomir Domoustchiev 
这副铠甲由奇形怪状的残骸压缩而成。世界因城市、车辆、机器和信号而变得畅通，但是当它们运作不良时，就会相撞。我们生活在一个交通高度密集的时代。
A compression of jagged debris forms a carapace. The world is flowing with cities ,vehicles, machines and signals . But sometimes , when they don' t work perfectly ,they crash . We are living in an era of high density traffic .

维多利亚 / Victoria 
William Dill-Russell 
随着时间的推移，穿黑色出席葬礼拥有了更深的意义。黑色曾经是只供上层社会使用的一种颜色，而现在已成为大众经常使用的颜色。维多利亚女王在心爱的丈夫艾伯特去世之后，就开始黑装打扮，随后整个国家追随了她的穿衣风格。
Funereal black gathers meaning over time. Once worn only by the highest classes in society, black now has become a color of the masses. Queen Victoria famously took to wearing black following the death of her beloved husband Albert . The whole nation followed her.

自卫 / Self Defence 
Palolo Carzana
一共受过良好教育的青年男人，复杂而又超越现实。帅气的他穿上衣服无人匹敌。象征主义传递着身份之奥秘。
A well educated young man, complicated and surrealist. The dandy dressed to resist adversaries ; symbolism communicated secrets of identity.

街巷 / Street
Quoi Alexander 
祖先们超强的制作技术将古代编进了现在的城市景观中。
Ancestral fabrication techniques weave the ancient into the urban landscape.

超市 / Supermarket 
Michelle Lowe-Holder 
衣服上面金属的小圆片并非他们看起来的样子，垃圾也可以做成时装。
Sequins that are not what they seem; trash can couture.

杂志 / Magazine
William Dill-Russell
“白纸黑字”一报纸不被丢弃，而是得到重新利用。我们身后的世界已经淘汰了新闻纸。纸质信息被切碎、撕裂、改进。有些事情已成为过去。现在不是印刷时代．但是杂志和报扭又无处不在，而且上面印满了过时的新闻。
‘Black and white and read all over’-not discarded but reused. The world that has already gone by. Outdated newsprint. Printed information –shredded, ripped and reformed. Something past. Now is not the time for print, but magazine and papers are everywhere . Old news. All over. 

气球 / Balloon
叶锦添|Tim Yip
我们整天都从手机上收到各种信息。但在海洋中，它们成了没有信息的信使。
We hear different messages from everywhere on our phones. But in the ocean ,they become messagers without messages.

变色鲸 / Whale Chameleon 
Lana Bulmberg
拾到的物品也转变成为符合大众的美丽物品。
Found objects transformed into folk glamour.

B区
如旋风中闪现的叠影
They have no direaction, like a storm repeatedly overlapping sparking images

流形／Flowing Shape
在任何一个角落，我们都随时知道，有一种原动力，源源不断地在我的意识里面奔腾。总是感到一种纯然的内在力量，慢慢推断的一切成形发展。原始的力量像一个无形的宝塔，一层一层地掀开事实的可能。在我单纯的创作的心里面，一直存在着这种循环不断地内在暗流。
In any corner,we always know that there is a driving force constantly flowing in our consciousness.We always feel a pure inner strength,slowly inferring the shape of development.this original power is like an invisible pagoda ,providing the possibility of breaking facts layer by layer.In the heart of my simple creation ,there has always been such a cycle of undercurrents.

D区
稍作停留，在影子下静观
Please take a while ,seeing under the shadow

流风／Flowing Wind
我在处理这些自由雕塑的时候，心中只有一个简单的线条素描。虽然他是平面的，但是我画的时候已经有立体的构想，这些来自任何方向的线条，慢慢组织成一个立体的主机，我在把你一点一点的加上去，慢慢找到他的动线，随着空间的转移，慢慢创造它的方向。凝聚出一种完整的节奏感，它一直以遗缺的状态去诉求我去增加，我不断满足这个无名的所在，慢慢构成了它完整的动线。每一次都像一个无形的舞蹈，慢慢把一切合拢，自由的雕塑就是这样完成。
When I was making these sculptures, I had only a simple line sketch in my heart.  Althought the sketch is flat, I already have a three-dimensional concept in mind when I draw it . These lines from any direction are slowly organized into a three-dimension form. I add little by little ,and slowly find it .The moving line. As the space moves, a direction is slowly created. It condenses a sense of complete rhythm. It has always appealed to me to find ,and increase, a state of “being missing” when I work. I continue to satisfy this nameless place and slowly form its complete movement .Every time it is like an invisible dance, slowly coming to it’s own conclusion. When I notice that dance is complete ,the sculpture is done.

四层 A区
为何流着泪……
Why do you still keep crying?
穿越在片光只影的肃目中
Floating between light and shadow

静默我的万言书
Drawing the unlimited line through silence

投稿／Reminder
请将我画好的精神DNA放入黑色箱子，记得在画的背面留下名字、电子邮箱和电话。谢谢！
Please put your sketches into the box below, with your name ,email address and telephone number on the reverse side. Thank you ! 

精神DNA／Spiritual DNA
请在桌子前坐下，用纸和笔画出自己的精神DNA，将名字、电子邮箱和电话写在纸的另一边。完成后，将它放入房间另一头的黑箱子里。每月两次，叶锦添及展览团队将从中筛选精彩作品，在房间内展示，成为展览的一部分。谢谢！绘画一种简单的线条，从第一条线画到空中里面，就开始产生另一条，一条一条地加上去，慢慢形成了一个意想不到的情境，但是每次绘画的时候，又重新产生它的吸引力，让我可以不断地绘画下去，它看来没有结果，只是不断地下意识找寻它的方向。一直到最后一条线条补上，感觉它那种画面上的骚动平息，我才会收笔，这样一副精神DNA的图画又再度产生。每一瞬间都是神奇的发生，每一瞬间都是不同纬度的探索，当精神DNA的素描裱起来了之后就产生了另外一个身份。
[bookmark: _GoBack]Please sit at the desk, take a piece of paper and pencil, and make your own spiritual DNA sketch .when you are finished ,post it in the black box at the other end of the room with your name, email address and telephone number on the revise side. Twice monthly, Tim Yip and exhibition team will choose from among the sketches submitted those which best capture spiritual DNA. The selected sketches will be displayed in this room as part of the exhibition . thank you! Draw a simple line. From first line, another. Add new lines one by one, slowly forming an unexpected image . Each time you add a line ,let it produce itself .You must be attracted to the image as it appears, so that you can continue to draw . it seems as though as though you have no particular destination in mind ,you are just constantly looking for the direction this underground consciousness is taking. At a certain moment , you will feel that the commotion in the picture subsides. This is you last line . put down your pencil . Your spiritual DNA picture is done, ready to re-emerge at any moment .Every sketch is a magical occurrence. Each moment is a different dimension of exploration. When a spiritual DNA sketch occurs to me , another identity is created.

在时间的灰度里出现叠影
Time escapes from its value and sees the uncertainty
我梦我见，倒悬的时间
I dream and see, that flood in time
悬浮在空中的墙
Holding itself in a misty air like a huge wall
我们是否似曾相识？
Are we familiar with each other?
Lili / Lili
Lili走遍了世界,在每个维度,她都会接触到不同的人事物。慢慢地她经历了很多我们所熟悉的东西。但是那却不是真实发生的事情,她是同时并存在暂时的时间中.与真实的时间并存在摄像机中。这是摄影记录了她参与了这些人类事实的行为的证据,包括这里所展示的衣服,她曾经存在过,但是不真实。
Lili has traveled the world. In every place she was exposed to different things. Slowly she experienced a Lot of things we are familiar with. But these not real experiences. She is in a temporary time, and mixes with real time in the camera. These photographs - taken in Seville, Paris, London, Budapest and across China-are evidence that her involvement in these human facts has been recorded. This evidence is bolstered by the clothes shown here. Her clothes. They testify that she once existed, but was not true.

时间的深度/ Depth of Time

时间有它本身的属性,不同的时间有不同的属性变化的轨迹,有一个玄妙的东西在后面操控着所有形式的变化。所以每个时代在处理艺术的时候,就好像是在与这联动的东西在交流。艺术家与诗人同属一宗,为时间的觉者。
Time has its own attributes. Different times have different trajectories, causing their attribute to change differently. There is a mysterious force that controls all forms of change from behind the curtain. Every time when making or experiencing art. it seems we Link up to this force. It is communicating. The artist and the poet belong to the same family, and they have the same sensation of time.




